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UN ACTEUR CLÉ 
A LEADING PLAYER

Création entreprise 
spécialisée dans le 
négoce de métal.

Creation of a 
company specialized 
in the metal 
distribution.

Création de 
SADEV® à Annecy.

Creation of SADEV® 
based in Annecy.

Fondation SADEV® 

Bâtiment Ingenierie.

Creation of SADEV® 

Bâtiment Ingenierie.

Achat de SB par F. 
Fievet.

Aquisition of SB by 
Frederic Fievet.

Achat de SB par 
COLCOM GROUP.

Aquisition of SB by 
COLCOM GROUP.

1922 1938 1996 2011 2017

SADEV® est un 
concepteur et fabricant 
de systèmes de fixations 
pour le bâtiment et  
le verre.
SADEV® is a designer 
and manufacturer of fixing 
systems for buildings  
& glass.

Pionnière sur le marché de la fixation pour le verre agrafé, 
SADEV® s’est enrichie de 4 Gammes distinctes et plus de  
3 000 références.

Notre ingénierie est au service de l’architectural. Nous vous 
proposons ainsi des solutions novatrices, toujours plus 
performantes pour tous vos projets, autant en expertise de 
bureau d’étude que de fabrication.

Pioneer on the architectural glass fixing system market, SADEV® 
offers 4 product ranges including more than 3000 references.

As much in expertise of engineering consulting firm as 
manufacturing, our engineering is at the architectural service, 
proposing innovating solutions, always more successful for all 
your projects.
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NOS VALEURS 
OUR VALUES

OFFRIR DES 
SOLUTIONS À 
FORTE VALEUR 
AJOUTÉE
OFFERING HIGH 
VALUE-ADDED 
SOLUTIONS

Innovation, un état d’esprit.
Notre bureau d’études 
conçoit des produits 
sur-mesure et fournit des 
études.

Innovation, a team spirit. 
Our technical department 
develops tailor-made 
products & supplies 
engineering studies.

LES ÉQUIPES, 
NOTRE FORCE
THE TEAM,  
OUR STRENGTH

Grâce à leur savoir-faire 
et leur expertise, elles 
apportent de la valeur ajouté 
aux projets.

Thanks to their know-how 
and expertise, they bring 
added-value to the projects.

SATISFACTION
SATISFACTION

Nous œuvrons 
quotidiennement pour la 
satisfaction de nos clients.

A daily focus to meet our 
customers’ expectations.

COMPÉTENCES
EXPERTISE

Fort d’une expérience de 
plus de 20 ans dans le 
secteur du verre, SADEV® 
est l’expert pour tous les 
ouvrages non traditionnels.

For 20 years, SADEV® 
has used its expertise, its 
recognition in the field 
of glass fitting system 
production for non-traditional 
works.
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MAÎTRISE DU 
PROCESS  
DE PRODUCTION 
PRODUCTION 
PROCESS MASTERY 
OUR VALUES

USINER AVEC PRÉCISION
MACHINE WITH PRECISION

Disposant d’un parc de machines équipé de commandes 
numériques, notre société peut répondre rapidement à 
tout type de besoin, en particulier pour les pièces en Acier 
inoxydable et en aluminium.

Having a high integrated digital controlled machines plant, our 
company is able to meet every kind of needs, especially on 
stainless steel and aluminium pieces.

FONDERIE : CONCEPTION, 
PROTOTYPAGE ET FABRICATION
FOUNDRY: DESIGN, MODELLING AND 
MANUFACTURING

SADEV® intègre une usine de fonderie, maîtrise la fabrication 
des pièces de fonderie en inox 304, 316, duplex ou 
aluminium.

SADEV® incorporates a foundry plant, managing 304, 306 
and dupleix stainless steel but also aluminum fittings foundry 
manufacturing.
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UN RAYONNEMENT 
INTERNATIONAL 
AN INTERNATIONAL  
INFLUENCE Clients

Customers

Agents exclusifs
Exclusive agents

Filiales
Subsidiaries

Siège social
Headquarter
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RÉSULTATS & RESSOURCES HUMAINES 
RESULTS & HUMAN RESOURCES

PROFIL D’ENTREPRISE
COMPANY OVERVIEW

PRODUITS & GAMMES
PRODUCTS & BUSINESS

40
Collaborateurs

Employees

2
Sites de 

production
Production plants

3000
Références
References

10%
SADEV®

Construct

50%
SADEV®

Classic

40%
SADEV®

Decor

60
 Brevets
Patents

1
Centre R&D
R&D center

70
Présence dans  

70 pays
Presence in 70 

countries

15
Points de vente

Sales outlets

8 ME
Chiffre d’affaires 

siège
Headquarter net Sales
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SADEV®, UNE MARQUE 
DE COLCOM GROUP 
S.P.A. 
SADEV®, A BRAND OF 
COLCOM GROUP S.P.A.

COLCOM GROUP dont le siège est à 
Brescia, est un leader dans le secteur 
des systèmes de fermeture pour 
portes en verre.

COLCOM GROUP conçoit et fabrique 
des produits innovants tels que les 
fermetures pour la douche, systèmes 
pour portes intérieures et extérieures, 
cloisons, poignées et serrures.

Located in Brescia, COLCOM GROUP, is 
a leader in the filed of Glass door fittings.

COLCOM GROUP design and 
manufactures innovative products 
including shower enclosures, interior 
and exterior doors, partitions, sliders, 
handles and locks.
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LA CHARNIÈRE,  
UN SAVOIR-FAIRE
THE HINGE,  
A KNOW-HOW

Dans les années 1960, COLCOM 
était pionnière dans le développement 
de charnières mécaniques. Les efforts 
en R&D se sont ensuite concentrés 
autour du développement des 
systèmes hydrauliques.

In the 1960’s, COLCOM was a pioneer 
in the development of mechanical 
hinges. The hydraulic concept is a 
prominent element of R&D, developped 
as evolution of the automatic-mechanical 
hinges.

UNE PRÉSENCE 
INTERNATIONALE
AN INTERNATIONAL 
PRESENCE

Avec ses 11 filiales et un réseau de 
partenaires commerciaux dynamiques 
et compétents, le groupe compte 
près de 100 collaborateurs. Le chiffre 
d’affaire du groupe pour l’exercice 
2016 s’est élevé à 16 millions 
d’euros.

With 11 subsidiaires & a worldwide and 
dynamic distribution network, COLCOM 
GROUP is composed of nearly 100 
employees. The turnover of the Group 
reached 16 Millions for 2016 exercice.

DES PRODUITS 
PERFORMANTS
PERFORMING 
PRODUCTS

Pensés pour être utilisés sur les 
portes intérieures, extérieures et 
sur les cabines de douche; les 
charnières COLCOM bénéficient de 
performances et d’une longévité 
accrues, mais aussi d’une grande 
polyvalence.

Developped for internal or external use, 
as well as shower applications, the 
COLCOM Door-closers remains premium 
products, with high performance, long 
life and versatility.
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

SADEV® CONSTRUCT  

PIÈCES MÉCANIQUES 
SPÉCIALES POUR  
LE BÂTIMENT

SPECIAL ENGINEERED  
PARTS FOR BUILDING
Grâce à l’appui d’un bureau d’étude interne, SADEV® conçoit et 
développe des pièces spécifiques pour les projets, qui sont ensuite 
fabriquées dans nos propres usines. La conception intègre le respect de 
votre cahier des charges et des réglementations et normes en vigueur.

SADEV® vous accompagne de l’étude préliminaire jusqu’à la réalisation 
des essais en relation avec les laboratoires agréés ( CSTB, CEBTP, 
CTDEC… ). Vous avez ainsi la possibilité d’accéder à des fabrications 
sur-mesure qui rendent vos projets réalisables dans des conditions 
optimales de mise en œuvre et de sécurité.

Thanks to the support of our research department, SADEV® designs and 
develops specific pieces for our costumers’ projects which are produced 
in our owns factories. The conception is made in accordance with your 
specifications as well as the regulations and standards in use.

SADEV® assists you from the initial study to the achievement of the tests 
in connection with certified laboratories. You will be able to gain access to 
custom-designed manufacturing which will make your projects achievable 
with the best application and security conditions.
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

Bielles développées pour  
le stade Jean Bouin. 
Rods developped for  
the Jean Bouin Stadium.

www.sadev.com

UTILISATION
TYPE OF USE 

Grâce à la gamme Construct, la mise 
en œuvre de matériaux tels que le 
verre, le béton Ultra-haute performance 
(BFUP) ou tout autre matériaux du 
bâtiment est rendue possible.

The Construct range enable the 
application of materials such as glass, 
ultra-high performance concrete (UHPC) 
and any other construction materials.

DOMAINES  
D’APPLICATION
SCOPE OF APPLICATION

SADEV® Construct conçoit des 
systèmes sur-mesure pour des projets 
hors-normes, des bâtiments avant-
gardistes : Bâtiments publics, privés, 
stades, aéroports…

SADEV® develops custom-designed 
systems for outstanding projects, and 
avant-gardist constructions : Public and 
private buildings, stadiums, airports…

POINTS FORTS
STRENGTHS 

- Bureau d’étude intégré
- Rapidité et réactivité
- Moyens de fabrication
- Développement de systèmes de 

fixation sur-mesure

- Integrated engineering department
- Quickness and responsiveness
- Manufacturing capacities
- Development of custom-design 

systems.

SADEV® 
CONSTRUCT 

01
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

SADEV® 
CONSTRUCT 

01

CANADA / CANADA

BUREAUX « CIRQUE DU 
SOLEIL » 
“CIRQUE DU SOLEIL” 
HEADQUARTER
Architecte / Architect : FABG

Rotules et attaches sur-mesure  
pour la réalisation d’un cône de verre.

Tailor-made rotules and spiders for the 
construction of a glass cone.
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

SADEV® 
CONSTRUCT 

01

FRANCE / FRANCE

STADE JEAN BOUIN 
JEAN BOUIN STADIUM
Architecte / Architect :  
RUDY RICCIOTTI

Développement, prototypage & 
fabrication des bielles pour la toiture.

Development, prototype and production of 
the rods that cover the stadium.
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

SADEV® 
CONSTRUCT 

01

FRANCE / FRANCE

CENTRE UNIVERSITAIRE DES 
QUAIS LYON 
LYON UNIVERSITY
Architecte / Architect : ARODIE DAMIAN

Système de brise-soleils orientables motorisés pour 2 façades.

Motorized solar shading system for 2 facades.
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

SADEV® 
CONSTRUCT 

01

FRANCE / FRANCE

CITÉ DU VIN 
WINE CITY
Architecte / Architect : X’TU

13 000 pièces de précision en aluminium 
pincent les écailles de verre.

13 000 precision fittings made of aluminium 
support the glass scales.

ROUMANIE / ROUMANIA

TOUR GLOBALWORTH  
GLOBALWORTH TOUR
Architecte / Architect : 
ARCHITECTSERVICE

25 000 rotules collées (SIKA) pour la fixation 
de panneaux de verre hors norme.

25 000 stuck rotules (SIKA) maintain massive 
glass panels.
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

SADEV® 
CONSTRUCT 

01
FRANCE / FRANCE

FONDATION LOUIS 
VUITTON  
LOUIS VUITTON 
FOUNDATION
Architecte / Architect :  
FRANCK GEHRY

Pièces mécaniques de maintien des 
panneaux verriers.

Mechanical parts to maintain the glass 
panels’.

QATAR / QATAR

STATIONS TRAMWAY  
PEOPLE MOVER 
SYSTEM
Architecte / Architect : GRIMSHAW

55 000 pièces inox duplex pour la 
réalisation de 17 stations de tramway.

55 000 dupleix stainless steel fittings for the 
construction of 17 tramway stations.
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PIÈCES MÉCANIQUES SPÉCIALES POUR LE BÂTIMENT  
SPECIAL ENGINEERED PARTS FOR BUILDING 

SADEV® 
CONSTRUCT 

01
FRANCE / FRANCE

CENTRE NATIONAL 
D’ENTRAÎNEMENT FFT 
TENNIS NATIONAL 
TRAINING CENTER 
Architecte / Architect :  

RUDY RICCIOTTI

Système d’accroche en acier développé 
par SADEV® pour le maintien des lames 
BFUP.

Hook system developped by SADEV® to fix 
the UHPC blades.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® CLASSIC  

PIÈCES DE FIXATION 
POUR L’ENVELOPPE 
EXTÉRIEURE DU 
BÂTIMENT

MOUNTING PARTS FOR 
EXTERIOR BUILDING 
ENVELOPE

L’enveloppe extérieure du bâtiment constitue le métier historique de 
SADEV®. Depuis les années 1980, nous sommes spécialisés dans la 
conception, la fabrication et l’assemblage de systèmes de fixation pour 
le verre extérieur agrafé.

Notre gamme est constituée de multiples solutions standards et sous 
Avis Technique.

Ces solutions vous permettront de réaliser des projets esthétiques, 
modernes et transparents grâce à des systèmes discrets et design.

The building envelope represents SADEV’s historical core business. 
Since the 1980’s, we have been specialized in conception, production & 
assembling of structural bolted Glass Systems.

Our range consists of a multitude of technical solutions and standard 
products validated by national assessments.

These solutions enable the aesthetic projects realisation, with seamless 
design and high transparency, thanks to minimal structure.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

www.sadev.com

UTILISATION
TYPE OF USE 

Le verre structurel permet d’apporter 
plus de lumière et de transparence 
dans les grands espaces.

En fonction du choix architectural, 
la paroi peut être supportée par 
différents types de structure : 
charpentes métalliques, structures 
en câbles inoxydables, poutres 
en verre, structures intégrant des 
contreventements…

Point supported glass systems enable 
buildings to benefit from a maximum 
light & high transparency.

Depending on the architectural choice, 
the wall can be supported by different 
structures: metallic, cable structures, 
glass beam, structures with glass fin...

DOMAINES  
D’APPLICATION
SCOPE OF APPLICATION

3 domaines d’application : 
- Façades : Verticales ou inclinées, 
double-peau
- Couverture : verrières, toitures et 
auvents
- Enveloppes diverses : pylônes 
ascenseurs, SAS d’entrée, mobiliers 
urbains.

3 main application fields: 
- facades: vertical or inclined, curtain walls, 
double-skin facades 
- building covers: roof glazings, skylights, 
canopies 
- various glass walls: lift elevators, entrance 
gates, urban furnitures.

POINTS FORTS
STRENGTHS 

- Leader du marché depuis 20 ans.
- Solution sous Avis Technique
- Rotules testées en zone sismique
- Concepteur-fabricant.

- Market leader since 20 years 
- Solution under technical assessment 
- Bolts tested for seismic areas 
- Designer-producer. 

SADEV® 
CLASSIC 

02
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

ROYAUME-UNI / UK

GARE DE NOTTINGHAM  
NOTTINGHAM TRAIN 
STATION
Architecte / Architect : BPR STATION

Façade en verre sur structure métallique et 
cage ascenseur avec rotules BBR.

Glass facade fixed on a metallic structure.

RUSSIE / RUSSIA

AÉROPORT BELGOROD 
BELGOROD AIRPORT
Architecte / Architect :  
PENTAGON STUDIO

Façade en verre avec contreventement verrier 
& Marquises spéciales.

Glass facade realised with glass fin & bespoke 
canopies.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

FRANCE / FRANCE

COLLÈGE ANNE DE 
BRETAGNE 
ANNE DE BRETAGNE 
HIGHSCHOOL
Architecte / Architect :  

PHILIPPE GAZEAU ARCHITECTURE

Pièces de fixation pour les brise-soleils.

Special fittings for the glass sunshades.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

FRANCE / FRANCE

INES / INES
Architecte / Architect :  
ATELIER MICHEL RÉMON

Brise-soleils en verre verticaux maintenus 
par des rotules R1001.

Vertical glass sunshades fixed by R1001.

FRANCE / FRANCE

HIKARI / HIKARI
Architecte / Architect :  
KENGO KUMA

Fixation des panneaux photovoltaïques & 
garde-corps poteaux.

Photovoltaic panels fixings & posts railings.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

CANADA / CANADA

ENTRÉE CENTRE 
ONCOLOGIE CUSM 
ONCOLOGY CENTRE 
ENTRANCE CUSM  
Architecte / Architect : MORPHOSIS 
ARCHITECTS

Verrière et garde-corps.

Glass atrium & railing.

FRANCE / FRANCE

SIÈGE SOCIAL 
BELMONTE  
BELMONTE 
HEADQUARTERS
Architecte / Architect :  
CESARE MONTI 

Vague de verre & passerelle en verre.

Glass wave & glass gateway.

FRANCE / FRANCE

ANCELLE NEUILLY 
ANCELLE NEUILLY
Architecte / Architect :  
CMN + CALQ

Façade en verre isolant avec 
câbles.

Glass insulating facade with cables.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

ROYAUME-UNI / UK

CROYDON 
CROYDON
Architecte / Architect :  
EPR ARCHITECTS LTD

Enveloppe double peau.

Double skin envelope.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

ETATS-UNIS / USA

NUSKIN 
NUSKIN
Architecte / Architect :  
BOHLIN CYWINSKI JACKSON

Plafond en verre & cube de verre des 
escaliers.

Glass roof & glass cube for stairs.

LIBAN / LEBANON

CRÉDIT LIBANAIS  
LEBANON CREDIT
Architecte / Architect :  
ERGA GROUP 

Façades intérieures, passerelles et 
verrières intérieures.

Internal facades, Footbridges and 
internal windows.

ETATS-UNIS / USA

SIÈGE BAYER 
HEALTHCARE 
BAYER HEALTHCARE 
HEADQUARTERS
Architecte / Architect :  
KA ARCHITECTURE

Façade de l’entrée en 
contreventement verrier.

Entrance facade realised with  
Glass Fin.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

LETTONIE / LATVIA

AÉROPORT RIGA 
RIGA AIRPORT
Architecte / Architect : HAPTIC 
ARCHITECTS / NARUD STOKKE 
WIIG 

Structure et façade en verre.

Glass structure & facade.

NIGERIA / NIGERIA

STADE UYO 
UYO STADIUM
Architecte / Architect :  
JULIUS BERGER

Fixation de la toiture du stade.

Stadium roof fixing.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

FRANCE / FRANCE

SIÈGE BOUYGUES 
IMMOBILIER 
BOUYGUES 
IMMOBILIER HQ
Architecte / Architect :  
CHRISTIAN DE PORTZAMPARC

Écailles de verre maintenues par 
des R1006.

Glass scales supported by R1006 
bolts.

MONACO / MONACO

LYCÉE TECHNIQUE  
TECHNICAL 
COLLEGE
Architecte / Architect : 
RAINIER BOISSON 
ALEXIS BLANCHI 

Toiture en verre photovoltaïque & 
garde-corps en verre fixé par point.

Glass roof with photovoltaic panels & 
Glass railing standoffs.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

FRANCE / FRANCE

NEWTON 
NEWTON
Architecte / Architect : CAMBORDE

Brise-soleils en verre verticaux maintenus 
par des rotules & attaches.

Vertical glass sunshades fixed with bolts  
& spiders.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

CANADA / CANADA

CENTRE COMMERCIAL 
SIMONS 
SIMONS SHOPPING 
CENTER
Architecte / Architect :  
LEMAY MICHAUD

Façade en verre avec contreventement 
verrier & marquise.

Facade with glass fin & canopy.

CANADA / CANADA

AMPHITHEATRE 
MULTIFONCTION-
NEL DE QUEBEC 
VIDEOTRON  
CENTER
Architecte / Architect :  
ABCP ARCHITECTURE

Façade en verre pincé.

Glass clamped facade.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / 
CZECH REPUBLIC

NOISE BARRIER 
NOISE BARRIER
Architecte / Architect :  
VLADIMÍR KRÁTKÝ

Mur antibruit en verre pincé.

Glass clamp noise barrier.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

ETATS-UNIS / USA

PEACE COLISEUM 
PEACE COLISEUM
Architecte / Architect : HAPTIC EDA 
ARCHITECTS INC

Couronne de verre maintenue par des 
R1006.

Glass crown supported by R1006 rotules.

FRANCE / FRANCE

CRÉDIT MUTUEL 
NANTES 
CREDIT MUTUEL 
NANTES
Architecte / Architect :  
AIA ARCHITECTS 

Brise-soleils en verre verticaux maintenus 
par des rotules R1103.

Vertical glass louvers supported by R1103 
rotules.
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PIÈCES DE FIXATION POUR L’ENVELOPPE EXTÉRIEURE DU BÂTIMENT  
MOUNTING PARTS FOR THE EXTERIOR BUILDING ENVELOPE 

SADEV® 
CLASSIC 

02

FRANCE / FRANCE

ARENA 92 
ARENA 92
Architecte / Architect :  
CHRISTIAN DE PORTZAMPARC

Écailles de verre maintenues par 
des R1001 & R1006.

Glass scales supported by R1001 & 
R1006 bolts.

UKRAINE / UKRAINE

LAVINA MALL 
LAVINA MALL
Architecte / Architect : LESLIE 
JONES ARCHITECTURE

Édicule ascenseur maintenu par des 
R1106 & S3001EVO.

Lift tower supported by R1106 & 
S3001EVO.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 

DECOR-MINUSCO® 

AMÉNAGEMENT 
INTÉRIEUR

INTERIOR DESIGN
SADEV®, fort de son expérience dans la fabrication technique,  
a développé une gamme de pièces pour l’agencement intérieur :  
la gamme DECOR-MINUSCO®.

Ces systèmes d’une grande qualité, issus du savoir-faire SADEV® dans 
le domaine de la façade permettent d’offrir des solutions adaptées à 
l’agencement intérieur; de la villa au grand magasin. Les pièces en inox 
usinées sont un gage de qualité et sauront apporter une esthétique à 
vos projets. . 

Thanks to its expertise in the field of technical systems, SADEV® 
developed a range of fittings dedicated to interior design:  
the DECOR-MINUSCO® Range.

Born from the SADEV’s know-how in the façade sector, the high-quality 
systems enable to offer appropriate solutions for internal purposes 
(suitable many applications such as villas, hotels, stores…). The fittings 
made out of stainless steel are a proof of quality and will help your 
projects being stunning.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 

www.sadev.com

UTILISATION
TYPE OF USE 

La gamme DECOR-MINUSCO® est 
composée de solutions standards 
ou sur-mesure pour la création et 
l’aménagement intérieur en verre.

Une large gamme de produits est 
disponible pour vous permettre de 
créer des solutions intérieures design :

- Cloisons modulaires et séparatives
- Espaces de douche
- Habillages muraux
- Banques d’accueil
- SAS d’entrée
- Portes coulissantes / pivotantes.

The DECOR-MINUSCO® range is 
composed of standard & custom-made 
solutions for the creation of design & 
transparent interiors.

A wide range of products is available, 
in order to help you design internal 
solutions, such as:

- Modular glass walls
- Wall covering
- Shower boxes
- Reception desks
- Entrance gate
- Pivoting or sliding doors.

DOMAINES  
D’APPLICATION
SCOPE OF APPLICATION

La gamme DECOR-MINUSCO® 
s’adapte à tous les environnements 
où le verre est présent. Une gamme 
de produits standards vous permettra 
d’agencer les intérieurs de villas 
individuelles, logements collectifs, 
magasins, bureaux…

Et pour des applications tels 
que hôtels, lieux publics, centres 
commerciaux nous sommes en mesure 
de vous proposer des solutions sur 
mesure. Nos pièces sont testées et 
bénéficient de certificats (TUV, Avis 
Techniques) pour certaines.

The DECOR-MINUSCO® range is 
suitable for every area where glass is 
present. A range of standard products 
will enable you to create stunning 
interiors for contemporary villas, 
collective housing, shops, offices…

And for applications such as hotels, 
public buildings, commercial center, and 
every high traffic areas, we are able to 
propose you tailor-made solutions. Our 
fittings have been tested & validated by 
national certificates (TUV, ABP, BS, Avis 
Technique) for some of them.

POINTS FORTS
STRENGTHS 

- Conception haut de gamme
- Disponibilité
- Possibilité de réaliser des 

implantations sur-mesure
- Avis technique pour certains produits.

- Upmarket conception
- Availability
- Possibility of realizing custom 

configuration
- Some products have been tested for 

the French Avis Technique.

DECOR-
MINUSCO® 

03
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 

DECOR-
MINUSCO® 
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ROYAUME-UNI / UK

MAGASIN 
SUPERDRY 
SUPERDRY SHOP

Pivots et poignées pour portes 
pivotantes.

Stainless steel fittings for pivoting 
doors.

FRANCE / FRANCE

FONDATION  
LOUIS VUITTON 
LOUIS VUITTON 
FUNDATION 

Maintien des panneaux de verre 
grâce aux 1/2 pivots diam. 25.

Glass pannels support with half pivot 
diam. 25.

CANADA / CANADA

SIMONS SQUARE 
TORONTO 
SIMONS SQUARE 
TORONTO

Réalisation d’un mur en verre à l’aide des 
points muraux spéciaux.

Glass wall realised with special wall point 
fixings.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 
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MINUSCO® 
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FRANCE / FRANCE

HÔTEL TARBES 
TARBES HOTEL

Points muraux pour la réalisation de 
portes de placard.

Wall point fixings for cupboard doors.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 

DECOR-
MINUSCO® 
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UKRAINE / UKRAINE

VILLA 
PRIVATE HOUSE

Point nez de dalle pour le 
garde-corps extérieur et roulette 
Medium pour la porte coulissante.

Slab noise railing for the exterior 
balustrade & Medium door carriage.

FRANCE / FRANCE

MUSÉE NÎMES 
NÎMES MUSEUM

1/2 pivots et renvois d’angles pour 
le sas d’entrée en verre.

Half pivot & glass connectors for the 
entrance.

ESPAGNE / SPAIN

MAGASIN SEPTUAL 
SEPTUAL STORE

Pièces de fixation des marches en verre.

Glass Staircase fittings.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 

DECOR-
MINUSCO® 
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HONGRIE / HUNGARY

DUNA BUDAPEST 
DUNA BUDAPEST

Points muraux pour le maintien d’un mur 
en verre.

Wall Point fixings that support the glass wall.

FRANCE / FRANCE

MAISON PRIVÉE PARIS 
PRIVATE HOUSE IN 
PARIS

Rail, roulette et poignée pour porte 
coulissante.

Rail, slider & handle for sliding door.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 

DECOR-
MINUSCO® 
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ITALIE / ITALY

VILLA  
VILLA 

Système Slash pour cabine de 
douche.

Slash system for shower box.

FRANCE / FRANCE

MAIRIE ARTHAZ  
ARTHAZ TOWN HALL

Charnières Biloba + serrures LOQ.

Biloba hinges + LOQ handles.

HONGRIE / HUNGARY

ENTREPRISE 
FACTORY

Charnière hydraulique Biloba.

Biloba hydraulic hinge.
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INTERIOR DESIGN 
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CANADA / CANADA

SAS UNIVERSITÉ 
MONTRÉAL 
MONTREAL 
UNIVERSITY ENTRANCE

Pivots d.40, équerres sur imposte.

Pivots d.40, Transom panel square.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 

DECOR-
MINUSCO® 
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ITALIE / ITALY

CRISTAL RESORT 
HÔTEL 
CRISTAL RESORT 
HOTEL

Charnières hydrauliques et 
poignées pour milieux humides.

Hydraulic hinges and handles for wet 
areas.

FRANCE / FRANCE

AEROVILLE  
AEROVILLE 

Charnières hydraulique Triloba.

Triloba hydraulic hinges.

CANADA / CANADA

CONCESSION ACURA 
ACURA CAR DEALER

Pentures Unica.

Unica hydraulic hinges.
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AMÉNAGEMENT INTÉRIEUR  
INTERIOR DESIGN 
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FRANCE / FRANCE

BUREAUX 
OFFICES

Coulissants Slak.

Slak sliding systems.

UKRAINE / UKRAINE

VILLA  
VILLA 

Charnières Biloba - Équerre d’imposte.

Biloba hinge - Transom panel square.
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SYSTEMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® RAILINGS 

SYSTÈMES DE  
GARDE-CORPS

RAILING SYSTEMS
Tous les garde-corps ne sont pas destinés à une unique application. 
Entre une balustrade destinée à délimiter la terrasse d’une maison et une 
autre qui doit venir s’installer dans une tribune de stade les besoins ainsi 
que l’utilisation dans le temps seront forcément différents.

SADEV® dans un souci d’innovation permanente a développé une 
gamme de garde-corps en verre complète.

The glass balustrade is a trendy and popular product, which is suitable for 
a multitude of applications. The glazed balustrades are used to secure a 
balcony, a terrace of a house, as well as staircases, or stadium stands.
In its search for constant innovation, SADEV® has developed a line of 
transparent glass railings solutions.
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SYSTEMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

www.sadev.com

UTILISATION
TYPE OF USE 

Pour l’installation d’un garde-corps 
en verre, SADEV® vous propose une 
multitude de solutions adaptées à vos 
contraintes. La surface sur laquelle se 
fixera le garde-corps aura également 
un impact dans le choix de la solution, 
tout comme le type d’application 
(privé, public, stade), et enfin le type 
de pose (montage au sol, nez de dalle, 
encastré, etc.).

For the installation of a glass balustrade, 
SADEV® is able to offer you a large 
choice of systems. The surface where the 
balustrade will be installed will also affect 
the choice of solution, as well as the type 
of application (private, public, stadium, 
etc.) and, finally, the type of installation 
(floor mounting, lateral, built-in-slab, etc.). 

DOMAINES  
D’APPLICATION
SCOPE OF APPLICATION

A chaque spécificité de projet (privé, 
public, stade) correspond un produit 
validé par des essais ou un Avis 
technique.

Tous les systèmes de la gamme garde-
corps SADEV® ont été développés 
pour satisfaire aux législations les plus 
strictes. Ils ont tous été soumis à des 
essais et certains sont sous couvert de 
l’Avis Technique.

Each specific requirement for the 
project (private, public or stadium) has a 
product validated by testing or an Avis 
Technique.

The SADEV® railing systems have been 
developed to meet even the most 
stringent legislation. They have all been 
tested and several are covered by Avis 
Technique.

POINTS FORTS
STRENGTHS 

- Gamme de garde-corps + accessoires 
& mains courantes complète

- SABCO® sous Avis Technique CSTB 
verre + profil

- Usages intérieures et/ou extérieurs 
possibles

- Testé dans plusieurs pays
- Possible de réaliser des pare-vent

- Wide range of Railing systems + 
accessories + handrail

- SABCO® validated by Avis Technique, 
BS & AbZ

- Both inside & outside use
- Tested in several countries
- Possible to realize windbreak 

SADEV® 
RAILINGS 

04



42

SYSTÈMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® 
RAILINGS
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FRANCE / FRANCE

VÉLODROME ROUBAIX 
ROUBAIX VELODROME 
STADIUM

Vis pour la réalisation des Garde-corps 
poteaux.

Screws for the construction of railing posts.

BELGIQUE / BELGIUM

PLAGE 
OOSTDUINKERKE 
OOSTDUINKERKE 
BEACH

Fixations rotulées utilisées en fonction 
garde-corps pour le contour de la piscine 
et la plage.

Bolts used in railing application for the edge 
of the swimming-pool & beach.
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SYSTÈMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® 
RAILINGS 
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FRANCE / FRANCE

CENTRE COMMERCIAL 
ATLANTIS 
ATLANTIS SHOPPING 
CENTER

Profil SABCO® utilisé pour les garde-
corps d’escaliers & cintrés.

SABCO® profile for stairs balustrades & 
curved railings.

HONGRIE / HUNGARY

SALLE CULTURELLE 
AGORA 
AGORA CULTURAL 
CENTRE

Garde-corps SABCO®.

SABCO® Balustrade.
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SYSTÈMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® 
RAILINGS
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MONACO / MONACO

LYCÉE TECHNIQUE  
DE MONACO 
MONACO TECHNICAL 
COLLEGE

Garde-corps nez de dalle.

Slab nose glass railing.
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SYSTÈMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® 
RAILINGS 
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HONGRIE / HUNGARY

SALLE DE SPORT 
SPORTS STADIUM

Pinces à verre.

Glass clamps.

SUISSE / SWITZERLAND

VILLA OBERÄGERI 
OBERÄGERI HOUSE

Balustrade en verre réalisée avec les  
« Swisspoint ».

Glass balustrade realised with the 
“Swisspoint”.
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SYSTÈMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® 
RAILINGS
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FRANCE / FRANCE

SALLE LA 
TROCARDIÈRE 
LA TROCARDIÈRE 
SPORTS ARENA

Garde-corps des tribunes réalisés à l’aide 
du SABCO®.

Stands railings realised with the SABCO® 

profile.

FRANCE / FRANCE

VILLA 
PRIVATE HOUSE

Passerelles en verre réalisées avec les 
points nez de dalle.

Glass gateway realised with slab nose railing.
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SYSTÈMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® 
RAILINGS 
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BELGIQUE / BELGIUM

BÂTIMENT TERTIAIRE 
OFFICES

Garde-corps SABCO®.

SABCO® balustrade.

ESPAGNE / SPAIN

IMMMEUBLE 
LOGEMENTS 
COLLECTIVE HOUSING

Balcons en verre maintenus avec des 
rotules.

Glass balconies supported with rotules.
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SYSTEMES DE GARDE-CORPS 
RAILING SYSTEMS

SADEV® 
RAILINGS
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FRANCE / FRANCE

ONE NANTERRE 
ONE NANTERRE

Garde-corps SABCO® encastré.

Built-in-slab SABCO® railing.

FRANCE / FRANCE

SIÈGE SCHNEIDER 
SCHNEIDER 
HEADQUARTER

Garde-corps poteau en inox et mains 
courantes.

Stainless steel railings with post & handrails.



76 chemin des poses 
74330 POISY - FRANCE

Tel.: +33 (0)4 50 08 39 00 
Fax: +33 (0)4 50 08 39 49 

info@sadev.com 
www.sadev.com
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